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DAROVACIA ZMLUVA 
hnuteľného majetku štátu  

č. 402/2020 
 

uzatvorená podľa § 36c ods. 3 zákona č. 67/2020 Z. z. o niektorých mimoriadnych               
opatreniach vo finančnej oblasti v súvislosti so šírením nebezpečnej nákazlivej ľudskej               
choroby COVID-19 v znení zákona č. 96/2020 Z. z. (ďalej len „zákon  o mimoriadnych      

opatreniach)  a § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení                 
neskorších predpisov 

(ďalej len „Darovacia zmluva“) 
 
 
Zmluvné strany 
Darca:    
Názov: Slovenská republika, správca majetku štátu: Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky 
Sídlo:   Limbová 2, 837 52 Bratislava 
Zastúpený:  Marek Krajčí, minister 
IČO:   00165565 
DIČ:   2020830141 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu:   
 
(ďalej len „darca“) 
 
a 
 
Obdarovaný: 
Názov: Trenčiansky samosprávny kraj 
Sídlo: K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín 
Zastúpený: Ing. Jaroslav Baška, predseda 
IČO: 36126624 
DIČ: 2021613275 
IČ DPH: SK2021613275 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu:   
 
 
 
(ďalej len „obdarovaný“)    
 
(ďalej len „zmluvné strany“)  
 
 
 
 
 
 

uzatvárajú túto Darovaciu zmluvu:  
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Článok I 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom zmluvy je darovanie hnuteľného majetku štátu v správe Ministerstva zdravotníctva 

Slovenskej republiky, a to: 
 

Druh majetku: Dýchací prístroj Chirana AURA V (3000) touchscreen 21,5"  
 s príslušenstvom, VH 3000, ultrazvukový nebulizér, CO2 QuRe 

Výrobné čísla:  E20VE71143 
E20VE71144 
E20VE71145 
E20VE71146 
E20VE71147 
E20VE71148 
E20VE71149 
E20VE71150 

 
Počet kusov:   8 
Nadobúdacia hodnota - jednotková:    28 732,80 EUR bez DPH;    34 479,36 EUR s DPH 
Nadobúdacia hodnota:     229 862,40 EUR bez DPH; 275 834,88 EUR s DPH  
Zostatková hodnota:      229 862,40 EUR bez DPH; 275 834,88 EUR s DPH 
 
 
 (ďalej len ,, dar ”)  
        
2. Celková hodnota daru bez DPH predstavuje sumu 229 862,40  EUR bez DPH (slovom:     

dvestodvadsaťdeväťtisícosemstošesťdesiatdva eur a štyridsať centov); 275 834,88 EUR s DPH 
(slovom: dvestosedemdesiatpäťtisícosemstotridsaťštyri eur a osemdesiatosem centov ).  
 

3.  Darca prenecháva obdarovanému dar bezodplatne a obdarovaný tento dar prijíma. 
 

Článok II 
Účel darovania 

 
1. Obdarovaný sa zaväzuje využívať dar na účely poskytovania zdravotnej starostlivosti                                    

v zdravotníckych zariadeniach v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti, okrem iného za účelom jeho         
použitia u pacientov pri ohrození života alebo pri riziku závažného zhoršenia zdravotného stavu            
v súvislosti s globálnou pandémiou ochorenia COVID-19 spôsobeného vírusom s názvom            
SARS-CoV-2. 

 
Článok III 

Nadobudnutie vlastníckeho práva a správy 
 

1. Obdarovaný prehlasuje, že pozná stav daru a preberá ho v takom stave, v akom stojí a leží ku dňu 
účinnosti tejto zmluvy.  

 
2. Fyzické odovzdanie a prevzatie daru sa uskutoční do 10 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy, a to formou odovzdávacieho a preberacieho protokolu podpísaného oprávneným 
zástupcom darcu a oprávneným zástupcom obdarovaného.  

 
3. Vlastníctvo daru nadobúda obdarovaný prevzatím daru. Týmto okamihom prechádza                             

na obdarovaného i nebezpečenstvo náhodnej skazy a náhodného zhoršenia daru.  
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4. V prípade neprevzatia daru obdarovaným do 60 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy,      

zmluva stráca platnosť a zmluvným stranám z nej nevyplývajú žiadne práva a povinnosti.  
 
 

Článok IV 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Ak nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa ňou založené právne vzťahy ustanoveniami     

zákona o mimoriadnych opatreniach,  zákona č. 40/1964 Zb. Občianskym zákonníkom v znení 
neskorších predpisov a inými súvisiacimi právnymi predpismi. 
 

2. Zmeniť alebo doplniť zmluvu je možné len v písomnej forme, na základe súhlasne prejavenej vôle 
zmluvných strán, a to formou číslovaných dodatkov k zmluve, ktoré musia byť potvrdené 
a podpísané oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 
 

3.  Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia   
účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných ustanovení a        
na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje 
zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 

 
4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade akejkoľvek zmeny identifikačných údajov, budú o tejto 

zmene druhú zmluvnú stranu bezodkladne písomne informovať. Ak zmluvné strany nesplnia svoju 
oznamovaciu povinnosť, má sa za to, že platia posledné známe identifikačné údaje. 

 
5. Darca  vyhlasuje, že na dare, ktorý je predmetom darovania podľa tejto zmluvy, neviaznu žiadne   

dlhy, vecné bremená ani iné nesplnené povinnosti.  
 
6. Zmluva nadobúda platnosť podpisom zmluvy oboma zmluvnými stranami a účinnosť nadobúda  

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  
 
7.  Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva obdrží darca a dva obdarovaný.  
 
8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, porozumeli jej,  nemajú námietky  proti jej forme 

a obsahu, že ju neuzatvorili v tiesni, ani za nevýhodných podmienok a na znak toho, ju      
vlastnoručne podpisujú. 

 

 
 
Za darcu:     Za obdarovaného:                                
 
 
V Bratislave, dňa    ....................  V Trenčíne, dňa    ........................................  
 
         
 
 
.......................................................                .......................................................................  
                  Marek Krajčí                                              Ing. Jaroslav Baška 
                      minister                                                            predseda         
                                                                                      
                                                                                       


